
 

Hvad er Lot？    Lot＝07525A1＝ 07 5  25 A1 ＝ fremstillingsdato  (1) De sidste 2 cifre i året (2) måned(X=10 Y=11 Z=12) (3) dag (4) Fremstillingskontrol nr. 

(1) (2) (3) (4)            

Doc.SPN230731-da-004  

Udstedt dato:01/04/2024(Rev.4)  

 

SEIRIN PYONEX NEEDLES  
SEIRIN CORPORATION  

JP-MF-000012274 

147 Ouchi, Shimizu-ku, Shizuoka-shi, Shizuoka, 424-0061, Japan 

https://www.seirin.jp 

 

 

 

 

da  SEIRIN PYONEX NÅLENS 

Aktuelle videnskabelige beviser indikerer, at medicinske udstyr fremstillet af rustfrie stållegeringer, som indeholder kobolt, 

ikke udgør en forhøjet risiko for cancer eller nedsat reproduktionsevne. 

[Tilsigtet brug, indikationer] 

Dette produkt er en anordning, der er beregnet til at gennembore huden i forbindelse med akupunktur udfø rt af autoriserede 

læger (specialister) med henblik på at lindre smerter og fremme andre terapeutiske virkninger. 

[Forholdsregler ved brug (skal anvendes med forsigtighed på følgende patienter)] 

• Gravide kvinder [akupunktur kan fremkalde fødsel] 

• Patienter med ondartede tumorer [akupunktur kan fremskynde væksten eller metastasen af ondartede tumorer] 

• Patienter med hæmoragisk sygdom [akupunktur kan fremme blødning] 

• Patienter, der er allergiske over for metaller som nikkel, krom og andre komponenter af rustfrit stål 

[Anvendelsesmetoder] Håndter nålene med forsigtighed for at forhindre skader, fordi de er skarpe. 

1)  Tjek: Tjek pakken for skader, forurening eller væskelækage. Brug ikke produktet, hvis pakken er beskadiget, 

forurenet eller våd. 

2)  Engangsbrug: Seirins nåle er steriliserede, til engangsbrug og kun til engangsbrug. Genbrug af dem øger risikoen 

for infektion. 

3)  Desinfektion: Brug spritservietter til at rengøre de områder, hvor nåle skal indsættes. Lad huden tørre, før du sætter 

nåle i. 

4)   Visuel inspektion: Efterse nåle før brug. Brug ikke nåle, hvis de er bøjede, beskadigede, eller hvis der opdages en 

anden anomali. 

5)   Luk emballagen op, og tag produktet ud ①: Fjern forseglingen fra plastæsken, og løft den halvmåneformede flap 

op sammen med tapen som vist på tegningen. Plastæsken kan let foldes tilbage med fingrene. 

6)   Påsætning ②: Løft den halvmåneformede flap op sammen med tapen for at sætte nålen (Pyonex) på huden, uden at 

berøre tapens klæbestof eller nålens spids. Fjern derefter flappen, og tryk tapen ned. 

7)   Efterbehandling: Bortskaf nålene på en sikker måde, idet der tages forholdsregler for at beskytte mod infektioner. 

Hvis nålene ikke bruges, efter at pakken er blevet åbnet, må du ikke bruge og bortskaffe dem korrekt. 

8)   Nålens materiale kan ikke tåle den varme, der opstår ved moxibustion. Der må ikke udføres moxa-varmebehandling 

på tapen. 

9)   Denne nål er ikke beregnet til brug ved elektroterapi. Den må ikke anvendes til elektrisk stimulation. 

10)  Instruér patienterne om at fjerne tapen fra huden, inden de tager bad eller brusebad eller svømmer, idet tapen let falder 

af. 

11） Instruér patienterne om at undgå adfærd, der kan belaste det sted, hvor tapen sidder. 

 

[Bivirkninger] Patienten kan opleve smerter, kløe, døsighed, ubehag, kvalme, rødme, hævelse og blister.  

Hvis der opstår en unormal reaktion i behandlingsområdet, såsom rødme og kløe, skal patienterne instrueres om at fjerne 

nålen og henvende sig til en autoriseret akupunktur-læge. 

 

[Opbevaring] Opbevar nålene et sikkert sted beskyttet mod vand, direkte sollys, høj luftfugtighed og høje temperaturer 

og kemisk forurening. Holdes væk fra børn. 

 

[Udløbsdato] Udløbsdatoen (baseret på selvcertificering) er angivet på yderboksen. Tjek udløbsdatoen før brug. Brug ikke 

udløbne produkter. 

 

Rapporter alle alvorlige hændelser forbundet med denne enhed til producenten og sundhedsmyndighederne i det 

medlemsland, hvor brugeren og/eller patienten bor. 
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